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Summary

This document of the 3rd year of Parthivéndradhipativarman who took the head of
Vira-Pandya, registers a gift of land for worship and offerings to Mahadeéva (Siva) of
the temple at Kumanpadi, a hamlet of Uttaramallar.

Edition

{1> svasti $ri [||] virapantiyanai talaikonta parttive; tri?<{nti>ratipatiparma<{r>kku
yantu 3  kaliyGrkkottattu tank;u?<{t>rruttirameliircatu<r)>vvetimankalattu
peru{2ynkurisabhaiyom Eluttu nammur kumanpati kilai ; sriri?<{$ri>koyil
m;a?<{a>h;a?{a>devarkku A;(rcca)?{rcay;n?<{n>abhogattu(k)kun tiru-
vamirutukkumaka vaitta bhiimi vayira{3>mekavatikkut terku Aran kannarru
vitelvitukuvatikku merku Uficatukka<{t>tu talaittaran (ku)li 2 100 4 10 sub-
rama;nnaya?<{nyaynar;ay?<{acyattin (va){4>takku 10 6 kannarru marapitukuvatiyin



kilakku 8 ficatukkattu talaittaran kuli 4 100 10 5 subramanyanar; ay?<acatti(n)vatakku
10 6 nkannarruk kavanir Erivaye pona va<{5>tiyin kilakku 6 catukkattu 4 taram 4
100 4 10m Aka 1000 9 10 5 cantalran) Eluniirruva(na)kiya nulampamayilatti
pakkal puryvva;j?<{c>(a)rankontu Irai 1i<6 >c(ci)kkututtom [4+] Iraiyum Eccorum
vettiyum Amaficiyum kollatomaka Irai Ili Akap panittom Ttu(kku) viro{7><tafi) ce(ta)r
kenkai<yi>taik kumari<yi>tai cetar ceta pavam kolvar Akavum tanmatanatte Iru-
patt; an?<ainykalafi(cu) pon manruvar Akavum peru(r)kurisabhai panikka Elu(tinen
pw)liyacivan Akiya 1000 2 100 cika<{8>[10+] sabhai [6+] nippa Elutinen [12+]

Apparatus

<1> tank;u?<{t>rru * Read tankirru. The letter lii is peculiarly formed.

{4 kuli 4100 10 5+ The engraver appears to have written 10 5 for 10 5 and subsequently
erased the 1.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 3rd year of (the reign of ) Parthivéndradhipativarman
who took the head of Vira-Pandya, (this is) the writing of us (the members) of the great
assembly of Uttaraméliir-chaturvédimangalam, (a village) in its own subdivision in
Kaliyiir-kottam. The lands given to the Mahadéva (Siva) of the sacred temple (srikayil)
on the east side' at Kumanpadli, (a suburb) of our village, to provide for worship and
sacred offerings (are as below):—

(L. 2.) 240 kuli of first rate (land) in the second square ($adukkam) west of (the path called)
Videlvidugu-vadi of the sixth kanndru to the south of (the path called) Vayiramega-
vadi; 415 kuli of first rate (land) in the eighth square (Sadukkam), east of (the path called)
Marapidugu-vadi of the sixteenth kannaru (situated) to the north of (the lane called)
Subrahmanya-narasam; 440 (kuli) of fourth rate (land) in the sixth square to the east of
the path which goes straight to the Kavaniir tank of the sixteenth kannaru (situated) to
the north of (the lane) Subrahmanya-narasam. In all, we gave (these) 1,095 (kuli) freed
of taxes, having received piirvacharam from Sandaran Eluniirruvan alias Nulamba
Mayilatti. We (also) decreed them tax-free agreeing not to exact irai, echcharu, vetti and

amariji.

*kilai $rikoyil means evidently a Siva temple in contrast to the Vishnu temple of a village which goes by
the name of mérrali or mélaikkdyil. This relative position of the Siva and Vishnu shrines in a village temple is
seen for example, in the disposition of the linga and the sleeping figure of Vishnu in the Shore Temple at
Mahaseepuram [[sic for Mahabalipuram]].



(L. 6.) Those who obstruct this (deed) shall incur the sin committed (by the sinners)
between Ganga (the Ganges) and Kumari (Cape Comorin) and shall pay a fine of 25
kalafiju of gold at the court of justice (danmadana, dharmdsana). 1, Puliya-Sivan alias® . . .
... wrote (this) by order of the great assemblyI......... wrote (this) . . .. by order of .
.. assembly.
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2The name that follows begins with the numerals 1,200 which evidently stand for Ayirattiruntrru[van],
a sort of family-name or surname.
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